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مانمن خبریں

وار       ف      راك      ڈا    2016 رچ   20
ب               "   دن    " ب    ى 

۔   دى      اول"      ہ  "
نِ  ر ، اول، "   دو    ب  اس 
ن   نِ ا ر " اُن  رت    ن  ا
ں      ڈا   رو   ن  ا اور  ں  ز
 ،ٰ  ، ً ا  ،     دل    ا   
   ر ۔    اور  ل،  ر  
 ٰ ا     اور      ن  ا نِ  ر ان 
ا    ں  ا             ت  در
ں   وٴ د     ر ۔      ر   

۔           ت  اور  اب 
     ف    ا  ا  " دو

   ن    ر      ورش    ن  ا ر    وا  "   ن  ا
رى  اور      ن  ا   ع          وع    ن  ا اُس   
   ر ۔    ش  ا            ن  ا     روح 
ن  ا       ن  اور                ن  ا   ا ر  ر 
ت  در ے    روح  رى          ں  روح،  رى  ن،   

۔   ق  ا  
   دوران    ت     2016 ا  اوّل      ہ 
ن   ا اور      ب  اس  گ  د        ا   ۔   
   رى            ازہ  ا   ى    ا ، اور 
     ا وہ            در          ،   ر
   و   اور   ، دے      وا   ں  د   ا   ر    در

۔     دا

رچ   3 ورى    27
 ُ     ر ر    2016
     ور    ،
دت       مِ   
 ،  ، اِ   ور ا     م 
چ    ذ         ور ا
وا  ں  رو   ں   
   ن    دات 

۔ وا
ن"،  "ا      ر ر

ن"   ا   وا   آ       ا " اور  دل"،    "
زور      را ا   ں  ا ۔  د ت    ت 
نِ  ر     ارى  ور  ا   و رے      د
دل         ا   ور ا         ن  ا

۔ د زور      ا       د  

اُن    ں  ا  ،   اس 
روں     ں  رو
راك       ڈا         د
 :19 ل  (ا        د
ں       11-12)۔ 
         ں  ر   ا
ں،  ر   ے  ں،  ر   ذ
وہ  ۔      ر د،  دا
زاد  آ     درد گ      ز ا
رت    ں    ۔ 

۔   ل 
و    ن  ر   چ          ر ر
       ا رى      د زور    اُن  ور  ا   را ا
   روح          و   ور ا ل  ا  

۔  ر ن     

رت          ا  ارٓ  
ِ مِ  ا  24 واں  ارٓ   ّ ِ

اس    ور ا          1992 رچ      ز آ     ا ر آ   ۔ د ل      ا      "2 رى   " ور  ا ل"    "آ ں    ص  دو    ر و ا ص  ور  ا     مِ  ں  وا  24 ا    ں  ا    2016 ورى   28 ۔      د       ن  را ا     ا ر آ   ِ
   ر و ا  2003 و      ر  ،3 ٹ،  وِل    ُ   ر   ر   ر و ا   د          ،       رى    ُ       مِ    و  50    ر  ،1 )    ا ڈ     ا   وغ    ے      ر و ا     م     ا       و

ت)۔   چ   ،7  4

13

2
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   ں  رو اور  دت            ذ     ن 
دات  

   ہ  ب "     ٴ 
      اوّل" 



Urdu ار ا   ن  ا

(08389) ر ل   ، وُ ۔  ،3 ڈو وُ  235-3
82-2-818-7048 ن82-2-818-7047 

www.manmin.org/english   و
 www.manminnews.com

manminen@manmin.kr اى 
راك      :ڈا

ونِ   ُ   ڈ   :ٰ ا  ِ

چ ل    دہ    م    ا        ا    س        ن  ا   چ  ل    1۔
۔       اور           اور 

     س  ا روح  ا  ، اور  ا  پ،  ا  ث :   ا چ  ل    2۔
۔     ر ن  ا        

ت      ع  ف  اور  ف        ن  ا   چ  ل    3۔

۔       ں    و             
ا    ن  آ اور    ا       دُوں      ع  چ  ل    4۔
۔   ر ن  ا   ن  آ ى  ا اور      د   ار   ،    ِ آ     ، اُس         

ھ  ہ"    ں    "ر       ن  ار   چ  ل    5۔
۔   ر       ف    ں      اسِ  اور      ار  ا   ن           ا

ل25:17) "۔(ا   د     اور   اور    ز     د  ا )  "وہ(
ل12:4) "۔(ا ت        و           م  ا دو     ں  آد     ن  آ     ت    و   ے  دو   "اور 
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ں 5: 22-23)۔ ) "         ں    ا ۔  رى     ، ارى،  ، ا  ،  ، ن،  ، ا  ،     روح  "

راك       ڈا   رگ 

                               ا
۔      ل                اور         
ں  ا       ر  ا                و اسُ     ٰ
       ہ      ر         ں،    ہ   
     ت    ہ    ۔  ام  ا   ان  اور      ا   اسُ 
اس      ار   ز اور          اُ س     ،   ر 
۔  ر      اسِ        آ ۔          د   

؟         1۔ 
ل،    ۔                ن  اور    ر  
رو      ۔        ں     '   'ر رو    
ن  ا ے  دو         ں  انُ        "  
انُ                    د   ر   ۔"       

۔   ف  ن  ا   د         ف      ں 
۔    ر ص    اسُ      ن  ا       وا س    ا دل    ا 
   ب    رى    ُ   ا   او   "اے    ر130: 3  ز
     ر ا    ، ا       ؟"    رہ    ن    او اے   
ر    ا            ا رى      ں    ا اور 

۔   رہ     
ف  ، ا     ل  اور  ف      ں  انُ    ا    
ا    ا    م  اس  ۔          ل    ف   ،  
ر  ن  ا     او اس          ز   ا ا  ۔  د دے      ا

۔     وان  دل    ر     ا اور   
        " روح  " گ  2۔ 

۔     ا     اوّل، انُ 
   ا   انُ      ى    وں  دو   ا گ  وى  د
ت     انُ  ر  ا       رو   انُ      ں  ے  دو ۔ 
۔      ا   وہ        وں  ز   ا  ۔        ا
اج     او اور        اپٓ    ا   وں  دو      

ب 2: 1-4)۔ )     ان   
د      ى  اور  ت   ، دو اپٓ    ں    اپٓ    ا
اپٓ        ہ    اہِ            ا   وں  دو  
ل   ۔        ا   ارى        ر  ا   رو  
ت         ں    اپٓ      س  اپٓ    ، ا ر 
انُ      اس     ،         وہ         

؟         رو    
       ر ر      ازٓ   ن  ا        ، از وہ 
     ام  ا اور      ا   ا   رے    انُ  گ   
ع     رت    ا گ    ں۔  ن  ا         ُ
         ع   ،   ى    و            
رے"        اس  وہ      ہ        "   ر  ا    

8: 3-11)۔ )
ا        ر   ا  ر    ا      د       ا   اپٓ    ا
ا    اور      آ س    اسُ    اپٓ        دل    وا     ر   اپٓ 

۔    آ     اس  وہ       
د    انُ  اور    س    وٴں      ت  گ    دوم، ا

۔   وز  ا      
   س            رے    وں  دو  
دل   رے    وٴ!" ا   ط  اور    ر     "   ورت 

ام   ا         د    ں  اور  ں    ا        
ب 2: 15-17)۔ ) 

     ف  اپٓ    ا       ر ٹ      ا  دو    
ا    س    اپٓ              اسُ  "، اور    آ ر س  ا  "
دل      وا اپٓ    ا ۔      ر   س       ،        
ڑا      دے    اس  اپٓ        س  س  اور    ر    
     د       ا   اپٓ    ۔          اس   
ورت     ارادہ  اس    اپٓ     ،   ر ر          ح   
۔ س  اور    ر   ۔  د   ر   درد    اورانُ    د      اسُ   

   او       ر   ں    " ،     ل 19: 17  ا
اج       او اپٓ    ۔" ا           ا وہ  اور      د ض 
     اس    ا        ل    د   ں  ى  دو  

۔    ت    ا   اپٓ 
۔          وٴں    وں  دو وہ    م، 

    ، دے    ا      آ         ر       ا
             ۔    ا     ا   وٴں  اور     
             دل      اسُ    دل    د م     

ل 12: 18)۔ (ا
وں   دو   ا گ        ں    دى  اور    را د 
   ں    ت      اپٓ    ا ۔    ر         وٴں        ل  ا   دى  اور    را د  اپٓ    ں، ا   ر
۔         ز           وٴں     
ت   ا   ان      ں      گ  ے  دو      
۔   د ڑ    اور      س      وہ  اور       

ر    اسُ    اپٓ    و   ر روا  ك           
اسُ  ت          وہ                ح  اس 
اس              اپٓ    ۔           
چ       ٴ  زاو   وں  دو م      اپٓ      ورت     
وہ       ۔              ن  انُ  اور     

۔       

۔   ر ك  ں        گ    رم، ا
     ں  وا   ر     ا     ، "ا      32 :6 
   ں  وا   ر     ا   ر   ؟  ن  ا   را      ر
             ں  انُ    ر  ں  گ    ۔"    ر
     و اس          ۔    ر   وہ         

۔   دے  اپٓ    ا             اس       
ود     ا             ا داہ      ع 
۔  آ ف      وہ        د   ا   اسُ  ر  ر    اسُ  ، اور    ر
ب    ا   اسُ          ر     ب    ع       ٰ
     ف          ر   ا   ۔      د   ں  وا  
۔                   ف      انُ    اور   

   ل  اور          ں    ا       اپٓ 
اپٓ  ں۔          اپٓ  ت  اور  دار      ں   
۔   اور    د     ٴ  زاو     ے  دو        
       ف  اپٓ    ا ۔          ت  ا اپٓ 
ر  ا   اپٓ     "،       اُ   ؟    ر   ں    ا وہ    "آ
           د   اُ   اپٓ  اور    ں  ت  ا   ف 

۔   س 
     ا   ل  رت      "اہٓ، درا   چ  اپٓ   
ل    س  ا     اپٓ     "   م    از  ا اس    اسُ 
   اپٓ            ت  ا اور  ں    ا ۔   
اپٓ     ۔  د   دور        ا   ا   س  ا   ى  اور  ت   

۔         اس      ل        ح   
     وں  دو گ    وا           ، رو

۔     ر   رو  
وا    ر     رو         ح    ا م     
     ت      ا       دے    و  ت    وں  دو گ 
اہ  اور      م    ا اپٓ    ۔        ام  ا وہ     ،
   رى          ح    ا   اور      م    اپٓ 
وا    دہ  ز   اپٓ    ا  دو اور    ر       ے  دو
اپٓ   ۔      ا   اپٓ  وہ      ا     ن  د اپٓ     
اور       اپٓ  م  را                   

۔     ں  ور                   ے  دو
د   ا     اسُ      ں  ار      چ    ف  اپٓ 
اپٓ  ۔  ے  م          اور  وہ        دہ  ز وہ  اور   
رے     ں  اسُ  اپٓ    ا           آ دہ  ز   دل  اس 

۔   د   ن    ں    اپٓ    ا    
     ف    ا               ا ں        ا
   ے    ہ                ں    ا    ،
                 رو ر  ا رے    ا ۔      ا    
   رى  اور        ر   ا اور      اپٓ    ا    

۔     م    اس 
     پ  ا      ، رو اور       
روح   ك      ف    ۔  ا      اور  س   

۔    اج      ا    رے 
         روح  ك    آپ        ا  
اپٓ         ا       د   م      او ى  ۔   
   ل      ب  آ     ن  آ اور    ت     

ں۔ وز  ا

مانمن خبریں
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م          و   ر    ا   ں    ں  ، اُن  ا   ر    ◈

ہ ر  ا ر  ل  اور  ِ ارواح    ◈

 ُ ى      ا     ع    ِ ارواح    ں  ◈  ا

وہ        "اس        15-14  :2 ں  رو
         ا   ر        
د      ا   ہ و     ر       د و         م
ں   د   ا         ہ و     ۔     ا
ا    ں  ان    دل    ن  ا   ر و ا     د    
     م ا ا   ن  ا     ت      ن  ا   ر و ا     د

۔"   ر   ر و   ن  ا  
دى        ا     ا ا   ن  دورا      ِ
     گ    ۔      ر   ت        ر و ا
م    ہ       ۔   ت    ہ و    
ان        ا ا         ۔   دى      ا ا

۔      س   

ا    ں          آ     ز   ع 
ا    ں  ا             و ر   ل  ا   ن  اُ
وى        ہ و     ۔       وى     
  ،   ى        ر   ن  اُ    ،  
   ا   ہ و   ا   ۔       ر م        اس 
     م   ا     ا       ى    ف   
ف                        ن  اُ

۔  ادف      ورزى 
   ا   ں      وى          ر  ،
ں  ن  اُ         ت    ن  اُ   ر و ا       ر
     ں  د   ن  اُ               و ر  

۔   ا         ر     ۔

     ت    ذر     ا     ر گ   
     رى    ز   ا     ز ں    ہ و    
ح   روا ا  ِ   ہ و     ۔       ن  آ   ا ر ہِ  ا
ا  ف  ى  دو ۔    ہ   ر ا   ن  آ      
   و ر     ا   ۔   ہ   ر ا         ل 
۔   ذ   ن  ا       س      ر و ا     د  
ر      ر و ا   د آ   ا       ب   16  
ور  ا ح  را ا  ِ ں  و     ۔       ا   رے   
     ہ   ر ا   ں  ن  اُ    ،     ذ   ل 
ز    ر       ۔     رى    ز   ا     ز
وں      و ر   ے          د آ   ا      
ا    دل    ا       اس      ۔      

م  ا پ    روح    ، اس        ا ٰ   ۔    
ا   ،   ۔   ح  روا ا  ِ       د       د  
ز  ِس  ا دن      ز   ہ د م  را آ   ر و ا ش  ش  ى      د آ
۔   ا ڈ     ذ ا   ں    ل    اس      ر ا  
گ  ے  ُ ں      ن    ل   9  :14 ہ 
ں  ے  ُ ل      ۔   ا   ذ ا     ل    ا
رواح  ا  ِ       ر   ا   ا ں  و   ہ و   اس     
ت        ں  ن  اُ  ، س    م  ا   ر ں 
   ت    ذر     ا     ر گ    ں۔     
و    ل  ا   ا         ر     ا گ    ۔ 
ر  ا   ت      ا     ر       ِس  ا  

۔   ر     م را آ ں  و   ہ و       د

     س  "ا        ع    28  :5  
س   ا       ں و         آ   و   ہ و     و
ا        ہ و       س  اُ ۔"          ز ا و آ

۔     ى     ا   س  اُ     ت 
گ    ہ و   د ا    "   ں  و       ہ و " ں 
       ع و ى  د     ا     ع    
۔      ز ا و آ   س  اُ   ہ و     ں   س  اُ   ۔    
ن   اُ   ر و ا   ُ   ا   س  ا     ح ا و ر ا  ِ     ں
       ن آ   دے  ت      م       ع

۔  
ں   و   ر و ا       ح ا و ر ِ ا   ع      
ا  ں  و ر ن  اُ   س  اُ   ۔ ى  د     ا     ن د
   ا   ۔       ت        ى  
ى  د ل    ہ ا ر   ت        ں ن  اُ   س  اُ  ،

۔       ا     ں
دن  ت  ا ر     ہ   "       40  :12  
ز  ن  د ت  ا ر     م د ِ آ ا     و   ر        
       ھ    9  :4 ں  ا ۔"    ر   ر ا  
   س  ا   ا           ر و ا       س  "ا

؟"     ا ا             ز   ہ و
   س  ا     ا "  ،      19  :3 س  -1
ح   ا و ر ا  ِ     ں ۔"  ى  د   ں  و ر ى   
     ہ و           س  ا   ۔       ن  
ن   آ           ف    س  ا   ۔    

۔     ر   ا     ر ا        
و        ا   ن آ     ع       ں
ح  ا و ر ا  ِ     ر ر ذ     ا     ر گ     
   ا     ں     ا     ں ا      
       ر س  ا ر       ا     ۔   ُ   ى د
ر  و ا     ا     ح ا و ر ا  ِ     ن اُ         ت    ہ و
ن   ا   س  ا   ر و ا         ع         ہ و
و  س  ا        ، ا ٰ   ۔         ن آ   ہ و  
   ا   س  اُ       ہ ر     م و   ت   

۔   ُ
   ى ز ا ر     ر         ا   ا و    
۔          ق     ل   آ   س  اُ     ر ا
     ى         ر و ا       ر   ہ و

۔   ن                ا

م      ا         ت  گ  وہ   
؟          

ال:

اب:

اعمال 4: 12 ميں لکها ہے کہ "اور کسی دوسرے کے وسيلہ سے نجات نہيں کيونکہ آسمان کے تلے 
آدميوں کو کوئی دوسرا نام نہيں بخشا گيا جس کے وسيلہ سے ہم نجات پائيں۔" پهر، اُن لوگوں کے بارے ميں 
کيا خيال ہے جو يسوع کی طرف سے بنی نوع انسان کی نجات کيلئے مصلوب ہونے سے پہلے عہدِ عتيق کے 
دوران مر گئے تهے يا اُن لوگوں کے بارے ميں کيا خيال ہے جو انجيل کی منادی سُنے بغير مر گئے تهے۔

اکلوتے  اپنے  نے  محبت  خدائے 
بيڻے کو بهيجا اور اُسے انسان کے گناہ 
کے  کفارے  لئے  کے  نجات  کی  سے 
طور پر قربان کيا اور سب انسانوں کو 
اپنا  نے  يسوع  دکهائی۔  راہ  کی  نجات 
بيش قيمت خون صليب پر بہايا اور وہ 
مردوں  دن  تيسرے  دہندہ  نجات  بطور 
ميں سے جی اڻها تا کہ جو کوئی اسے 
نجات دہندہ قبول کرے اس کے سارے 
گناہ معاف کئے جائيں اور ان کی نجات 

تک نوبت پہنچے۔
پهر، اُن لوگوں کے بارے ميں کيا 
دوران  کے  عتيق  عہدِ  جو  ہے  خيال 
کيا  ميں  بارے  کے  اُن  يا  تهے  موجود 
خيال ہے جنہيں انجيل کی خوشخبری 
سننے کا موقع نہيں مل سکا؟ کيا وہ اس 
وجہ سے نجات نہيں پا سکتے کيونکہ 
تهی؟  سنی  نہيں  خوشخبری  نے  انہوں 
خدائے انصاف نے ايسے لوگوں کيلئے 
بهی نجات کی راہ تيار کی تهی۔ يہ ہے 
اُن کے شعور کے وسيلہ سے ان کی 

عدالت۔
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     م    ر      ا ل    ا   ك     
ا  وہ    ۔    دى  رى    اور      ے  ت  ى 
ل، 2014   ۔                   
ازٓ  ر  رو     ں  ا     و اسُ  اور        راى     
       ہ  و ر    وں  پ، اور    ى،     

۔  ر           رے  ۔  ر م   
ں  ا           د     دار    ر اور    و رے 
۔      و ے          ا   اس  وہ  ۔    ا
، وہ 29     ر     رے    ن    ڈ دوران    ا

۔     چ    راى         2015
   ے    ، اور  د   ان            دت   
  (www.gcntv.org) ا         ر   گ  ۔  ت   
 ، ہ، ارا دت  ۔        دت    چ  ل      ذر
۔  رت    اور            ا۔۔۔۔  ارٓ   ِ ، اور  ا     ا
   ، اور  ن  آ           و     راك      ص، دا

ا۔      دل  ا  اور    س    ص    انُ 
دات  رى      ف        ے  اور     
   دت    د     ا   دا     وع     
ارے    ز     م    ا      اور     
ى  ت،    ا     راك      ڈا     ۔     
۔   ُ م"      و " انُ  اور    ن  ا ا    ز
۔ وع      رے      اور  ارادے    ا   

ہ  ى    چ      دن    ار  ا      13 د

ذر      ا         دن  اسُ  ۔        دو      ر
   ت      ۔  وا   د   روں      راك      ڈا
دہ     ن        ل    تِ    ن        ے 
اور      د   ف  ف    ا ۔      اب      و   رى 
ن   رِ        ۔  ر     ت    رى    دہ  ن 
اور         ل   31                  

ہ! ۔      ا   ر 
   ا   و     وہ    ، اس      ا   ے 
       و     راك      ڈا اب     ،   ر   ہ   
   ا ف    ں    ا وہ  اور      ا          ں  ا
۔    ر ار    ز   اردل  اور  ن  د وہ  اب  ۔      د
   د وہ          س  ارى      وہ        ں  ا

۔     ہ    اس          د   وں 
ال    ر  ا   ان          ھ       ،     ں  ا
دے  اب    اس    ذر     و   دن  اُس  ا          
اسِ  ۔  م  ت    دل      ے    اُن      ، ا   د
۔        ں  ز رے      ت    چ  ے    ز
اب        ر ار    ز   رہ  ن        روز    روز   
ن     اور      د دے        ا         
س  ن  ا اور        ۔                 

۔  
     ں  ار    اور    د       ا  ل  را   

۔     ا اور    د     اور  دى      ں  ور رى 

ل،  ن،  62     
  چ    راى   

ر   ش 1،  ل،  رك  54  ا    ڈ

۔    و      3:30 ً   رى 2016   15
    ً ك        ا   وے    ا   ُ  
دار  ل  ا    ا   ا ۔    ر     ر  ر      
   اور    آ      ر  ى        دا ك 
     د ك    ا          س  راً ا   دى! 
، "اے      د   ۔      ن  ى     

۔       آ   ا     ۔"    ى  پ 
اور                  و   ا س  ے 
   ام!  د ۔  ا  ح  ى  ُ     ر  ى 
اور  ا  ا              د       آ  

۔   ُ   ح  ى  ُ   ڈ   ا   ر  ى 
   ا،  س  درد      ں    ا  
     وا   د     راك      ڈا        
۔  ر   درد  ا          م    ا ر  د    ن 
   اس                ر    ا  
اِ س       ،   رہ        ر  ر       ً

۔   ر ظ      ا      ر ن  ا      
وہ   ۔      ر        ارا     119 ر
، اور    آ   ٹ          رہ  ان      د
؟"    اپٓ          د ے    ا   "  
   اس  اور          ا    ل   
       ح      ن  رے       
ك     ے      ُ         ۔    آ  

اور      ٹ  ٹ  ح  ى  ُ   اوّل  ر    وا    
د      ے      و   ا ۔    رُك    ا ك 

۔   آ    
ر      ل      ، اس  دن       
ں   و       چ    ر،  وپ    وا  
ارى          ا  ں۔    د    م   
     دہ  ز               س 
ا       ر      د اس        ۔  م    را ر

ا۔  ار    دہ  ز اور     
ے          ا       ر  ى    ا
     اور    ے    اس      آ ف    ن 
  ، ل  رت  ك        ۔    آ  ٹ 
   ز   اور      ى        ا ل 
اس            وا     ڑے  اںٓ،    ا۔ 
ح       اور        ز ہ  ا      وں   
ت  ا ا رے        ا      ن   

۔   دا       ر ا
     ر         ، ر  ہ  دو      د
ز    اور  ں  ش    ۔  درد      ز     اور     
   و   م،    آ دن  ر      ا اور  ں    ر ار 
ل  را    ں۔    ر ار      ا        
ظ          او   ں  ار    اور    د   ا 

۔   ر

د ك  و ا   ر      او ے  "
" ر ظ       

"   ل    تِ      ى  اور        ن)  رِ    )      


